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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
Na–akanena
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

ֹ֤את2 ז
Hii
H2063

הְיֶה֙ תִּֽ
itakuwa
H1961

תּוֹרַ֣ת
sheria–ya
H8451

ע הַמְּצֹרָ֔
mwenye–ukoma
H6879

בְּי֖וֹם
katika–siku–ya
H3117

טָהֳרָת֑וֹ
utakaso–wake
H2893

א וְהוּבָ֖
na–ataletwa
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
kuhani
H3548

“Haya ndiyo masharti yamhusuyo mtu mgonjwa wakati wa kufanyiwa ibada ya utakaso wakati aletwapo kwa 
kuhani:

וְיָצָא3֙
Na–atatoka
H3318

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֶל־
kwa–
H0413

מִח֖וּץ
nje–ya
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
kambi
H4264

וְרָאָה֙
na–ataangalia
H7200

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

א נִרְפָּ֥
limepona
H7495

נֶֽגַע־
pigo–la–
H5061

עַת הַצָּרַ֖
ukoma
H6883

מִן־
kutoka–

הַצָּרֽוּעַ׃
mwenye–ukoma
H6879

Kuhani atakwenda kumchunguza nje ya kambi. Kama mtu huyo atakuwa amepona ugonjwa wake wa ngozi wa 
kuambukiza,

וְצִוָּה4֙
Na–ataamuru
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

ח וְלָקַ֧
na–atachukua
H3947

לַמִּטַּהֵ֛ר
kwa–mtu–anayetakaswa
H2891

י־ שְׁתֵּֽ
wawili–
H8147

ים צִפֳּרִ֥
ndege
H6833

חַיּ֖וֹת
walio–hai

טְהֹר֑וֹת
safi
H2889

וְעֵץ֣
na–mti–wa
H6086

רֶז אֶ֔
mwerezi
H0730

וּשְׁנִ֥י
na–nyekundu–ya
H8144

תוֹלַ֖עַת
mdudu

ב׃ וְאֵזֹֽ
na–hisopo
H0231

kuhani ataagiza vitu vifuatavyo viletwe kwa ajili ya mtu atakayetakaswa: ndege wawili safi walio hai, mti wa 
mwerezi, kitani nyekundu, na hisopo.

וְצִוָּה5֙
Na–ataamuru
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

וְשָׁחַ֖ט
na–atachinja

אֶת־
–
H0853

הַצִּפּ֣וֹר
ndege
H6833

הָאֶחָת֑
mmoja
H0259

אֶל־
katika–
H0413

כְּלִי־
chombo–cha–
H3627

רֶשׂ חֶ֖
udongo
H2789

עַל־
juu–ya–

יִם מַ֥
maji
H4325

ים׃ חַיִּֽ
yaliyo–hai

Kisha kuhani ataagiza kwamba mmoja wa ndege wale achinjwe kwenye chungu chenye maji safi.
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אֶת־6
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֤
Ndege
H6833

חַיָּה֙ הַֽ
aliye–hai

ח יִקַּ֣
atachukua
H3947

הּ אֹתָ֔
yeye
H0853

וְאֶת־
na––
H0853

עֵ֥ץ
mti–wa
H6086

הָאֶ֛רֶז
mwerezi
H0730

וְאֶת־
na––
H0853

שְׁנִ֥י
nyekundu–ya
H8144

הַתּוֹלַ֖עַת
mdudu

וְאֶת־
na––
H0853

הָאֵזֹ֑ב
hisopo
H0231

ל וְטָבַ֨
na–atazamisha
H2881

ם אוֹתָ֜
hiyo
H0853

׀וְאֵת֣ 
na––
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
ndege
H6833

חַיָּ֗ה הַֽ
aliye–hai

בְּדַם֙
katika–damu–ya
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
ndege
H6833

ה הַשְּׁחֻטָ֔
aliyechinjwa

עַ֖ל
juu–ya

יִם הַמַּ֥
maji
H4325

ים׃ חַיִּֽ הַֽ
yaliyo–hai

Kisha kuhani atamchukua ndege aliye hai na kumtumbukiza pamoja na mti wa mwerezi, kitani nyekundu na 
hisopo ndani ya damu ya yule ndege aliyechinjiwa kwenye maji safi.

וְהִזָּ֗ה7
Na–atanyunyiza

עַל֧
juu–ya

הַמִּטַּהֵ֛ר
anayetakaswa
H2891

מִן־
kutoka–

עַת הַצָּרַ֖
ukoma
H6883

בַע שֶׁ֣
saba
H7651

ים פְּעָמִ֑
mara
H6471

הֲר֔וֹ וְטִ֣
na–atamtakasa
H2891

ח וְשִׁלַּ֛
na–atamwacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֥
ndege
H6833

חַיָּ֖ה הַֽ
aliye–hai

עַל־
juu–ya–

פְּנֵי֥
uso–wa
H6440

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
shamba

Atamnyunyizia yule mwenye ugonjwa wa kuambukiza maji hayo mara saba, na kumtangaza kuwa safi. Kisha 
atamwachia yule ndege aliye hai aende zake kwenye mashamba.

8֩ וְכִבֶּס
Na–ataosha
H3526

ר הַמִּטַּהֵ֨
anayetakaswa
H2891

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֜
mavazi–yake

ח וְגִלַּ֣
na–atanyoa
H1548

אֶת־
–
H0853

כָּל־
zote–
H3605

שְׂעָר֗וֹ
nywele–zake
H8181

וְרָחַ֤ץ
na–ataoga
H7364

בַּמַּיִ֙ם֙
katika–maji
H4325

ר וְטָהֵ֔
na–atakuwa–safi
H2891

וְאַחַ֖ר
na–baada

יָב֣וֹא
ataingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

מַּחֲנֶה֑ הַֽ
kambi
H4264

ב וְיָשַׁ֛
na–atakaa
H3427

מִח֥וּץ
nje–ya
H2351

לְאָהֳל֖וֹ
hema–yake
H0168

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba
H7651

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

“Huyo mtu atakayetakaswa ni lazima afue nguo zake, anyoe nywele zake zote, na aoge kwa maji; ndipo 
atakapokuwa safi kwa desturi ya ibada. Baada ya hili anaweza kuingia kambini, lakini ni lazima akae nje ya hema 
lake kwa siku saba.

וְהָיָה9֩
Na–itakuwa
H1961

בַיּ֨וֹם
katika–siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֜
ya–saba
H7637

ח יְגַלַּ֣
atanyoa
H1548

אֶת־
–
H0853

כָּל־
zote–
H3605

שְׂעָר֗וֹ
nywele–zake
H8181

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֤וֹ
kichwa–chake

וְאֶת־
na––
H0853

זְקָנוֹ֙
ndevu–zake
H2206

וְאֵת֙
na––
H0853

ת גַּבֹּ֣
nyusi–za
H1354

יו עֵינָ֔
macho–yake

וְאֶת־
na––
H0853

כָּל־
zote–
H3605

שְׂעָר֖וֹ
nywele–zake
H8181

חַ יְגַלֵּ֑
atanyoa
H1548

ס וְכִבֶּ֣
na–ataosha
H3526

אֶת־
–
H0853

יו בְּגָדָ֗
mavazi–yake

וְרָחַ֧ץ
na–ataoga
H7364

אֶת־
–
H0853

בְּשָׂר֛וֹ
mwili–wake
H1320

יִם בַּמַּ֖
katika–maji
H4325

ר׃ וְטָהֵֽ
na–atakuwa–safi
H2891

Siku ya saba ni lazima anyoe nywele zake zote; yaani anyoe nywele za kichwa, ndevu zake, kope zake na nywele 
nyingine zote. Ni lazima afue nguo zake, na aoge kwa maji, naye atakuwa safi.
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וּבַיּ֣וֹם10
Na–katika–siku
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
ya–nane
H8066

ח יִקַּ֤
atachukua
H3947

שְׁנֵֽי־
wawili–
H8147

כְבָשִׂים֙
wana–kondoo
H3532

ים תְּמִימִ֔
wasio–na–kasoro
H8549

ה וְכַבְשָׂ֥
na–mwana–kondoo–jike
H3535

אַחַ֛ת
mmoja
H0259

בַּת־
mwenye–
H1323

הּ שְׁנָתָ֖
mwaka–wake
H8141

תְּמִימָה֑
asiye–na–kasoro
H8549

ה וּשְׁלֹשָׁ֣
na–tatu
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֗
sehemu–kumi
H6241

לֶת סֹ֤
unga–laini
H5560

מִנְחָה֙
sadaka–ya–nafaka
H4503

בְּלוּלָה֣
iliyochanganywa

מֶן בַשֶּׁ֔
na–mafuta
H8081

וְלֹ֥ג
na–logi
H3849

אֶחָ֖ד
moja
H0259

ׁמֶן׃ שָֽ
mafuta
H8081

“Siku ya nane, ni lazima alete kondoo dume wawili na kondoo jike mmoja, wote wa mwaka mmoja na wasio na 
dosari, pamoja na sehemu tatu za kumi za efa za unga laini uliochanganywa na mafuta, kwa ajili ya sadaka ya 
nafaka, na logi moja ya mafuta.

יד11 וְהֶעֱמִ֞
Na–atasimamisha
H5975

הַכֹּהֵן֣
kuhani
H3548

ר מְטַהֵ֗ הַֽ
anayetakasa
H2891

אֵ֛ת
–
H0853

ישׁ הָאִ֥
mtu
H0376

הַמִּטַּהֵ֖ר
anayetakaswa
H2891

וְאֹתָ֑ם
na–hiyo
H0853

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

תַח פֶּ֖
mlango–wa
H6607

הֶל אֹ֥
hema–ya
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
kukutana
H4150

Kuhani atakayemtangaza kuwa safi atahitaji kumkabidhi mgonjwa aliyepona pamoja na sadaka zake zote mbele 
za Bwana katika ingilio la Hema la Kukutania.

ח12 וְלָקַ֨
Na–atachukua
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֣
mwana–kondoo
H3532

ד הָאֶחָ֗
mmoja
H0259

יב וְהִקְרִ֥
na–atamtoa
H7126

אֹת֛וֹ
yeye
H0853

ם לְאָשָׁ֖
kwa–sadaka–ya–hatia
H0817

וְאֶת־
na––
H0853

לֹ֣ג
logi–ya
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
mafuta
H8081

וְהֵנִ֥יף
na–ataipunga

אֹתָ֛ם
hiyo
H0853

תְּנוּפָ֖ה
sadaka–ya–kupunga
H8573

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Kisha kuhani atamchukua mmoja wa wale kondoo dume na kumtoa kuwa sadaka ya hatia, pamoja na ile logi 
moja ya mafuta; ataviinua mbele za Bwana kuwa sadaka ya kuinuliwa.

וְשָׁחַט13֣
Na–atachinja

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ הַכֶּ֗
mwana–kondoo
H3532

מְקוֹם בִּ֠
mahali–ambapo
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ambapo

יִשְׁחַ֧ט
atachinja

אֶת־
–
H0853

את חַטָּ֛ הַֽ
sadaka–ya–dhambi

וְאֶת־
na––
H0853

הָעֹלָ֖ה
sadaka–ya–kuteketezwa

בִּמְק֣וֹם
mahali–pa
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֑
takatifu
H6944

י כִּ֡
kwa–sababu

חַטָּאת כַּ֠
kama–sadaka–ya–dhambi

ם הָאָשָׁ֥
sadaka–ya–hatia
H0817

הוּא֙
ni
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
kwa–kuhani
H3548

דֶשׁ קֹ֥
takatifu–wa
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
watakatifu
H6944

הֽוּא׃
ni
H1931

Atamchinja huyo kondoo katika mahali patakatifu ambapo sadaka ya dhambi na ile ya kuteketezwa huchinjiwa. 
Kama ilivyo sadaka ya dhambi, sadaka ya hatia ni ya kuhani; nayo ni takatifu sana.
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ח14 וְלָקַ֣
Na–atachukua
H3947

֮ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

ם מִדַּ֣
kutoka–damu–ya
H1818

הָאָשָׁם֒
sadaka–ya–hatia
H0817

֙ וְנָתַן
na–ataweka
H5414

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

עַל־
juu–ya–

תְּנ֛וּךְ
ncha–ya
H8571

זֶן אֹ֥
sikio–la
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
anayetakaswa
H2891

הַיְמָנִי֑ת
la–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֤
kidole–kikubwa–cha
H0931

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

ית הַיְמָנִ֔
wa–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֥
kidole–kikubwa–cha
H0931

רַגְל֖וֹ
mguu–wake
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
wa–kuume
H3233

Kuhani atachukua sehemu ya damu ya sadaka ya hatia na kuitia kwenye ncha ya sikio la kuume la yule 
atakayetakaswa, kwenye kidole gumba cha mkono wake wa kuume, na kidole kikubwa cha mguu wake wa 
kuume.

ח15 וְלָקַ֥
Na–atachukua
H3947

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ג מִלֹּ֣
kutoka–logi–ya
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
mafuta
H8081

וְיָצַ֛ק
na–atamimina
H3332

עַל־
juu–ya–

ף כַּ֥
kiganja–cha
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
wa–kushoto
H8042

Kuhani atachukua sehemu ya ile logi ya mafuta, ayamimine kwenye kiganja cha mkono wake mwenyewe wa 
kushoto,

וְטָבַ֤ל16
Na–atazamisha
H2881

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

אֶצְבָּע֣וֹ
kidole–chake
H0676

ית הַיְמָנִ֔
cha–kuume
H3233

מִן־
kutoka–

מֶן הַשֶּׁ֕
mafuta
H8081

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עַל־
juu–ya–

כַּפּ֖וֹ
kiganja–chake
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
cha–kushoto
H8042

וְהִזָּ֨ה
na–atanyunyiza

מִן־
kutoka–

מֶן הַשֶּׁ֧
mafuta
H8081

בְּאֶצְבָּע֛וֹ
kwa–kidole–chake
H0676

בַע שֶׁ֥
saba
H7651

ים פְּעָמִ֖
mara
H6471

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

na achovye kidole chake cha shahada cha mkono wake wa kuume kwenye mafuta yaliyoko kwenye kiganja 
chake, na kwa kidole hicho anyunyize mafuta hayo mara saba mbele za Bwana.

תֶר17 וּמִיֶּ֨
Na–kutoka–kilichobaki–cha

מֶן הַשֶּׁ֜
mafuta
H8081

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עַל־
juu–ya–

כַּפּ֗וֹ
kiganja–chake
H3709

ן יִתֵּ֤
ataweka
H5414

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

עַל־
juu–ya–

תְּנ֞וּךְ
ncha–ya
H8571

זֶן אֹ֤
sikio–la
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
anayetakaswa
H2891

ית הַיְמָנִ֔
la–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֤
kidole–kikubwa–cha
H0931

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

ית הַיְמָנִ֔
wa–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֥
kidole–kikubwa–cha
H0931

רַגְל֖וֹ
mguu–wake
H7272

הַיְמָנִי֑ת
wa–kuume
H3233

עַ֖ל
juu–ya

ם דַּ֥
damu–ya
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
sadaka–ya–hatia
H0817

Kuhani atampaka yule anayetakaswa sehemu ya mafuta yaliyobaki kiganjani kwenye ncha ya sikio lake la kuume, 
kwenye kidole gumba cha mkono wake wa kuume, na kidole kikubwa cha mguu wake wa kuume, mahali 
palepale alipompaka damu ya sadaka ya kuondoa hatia.

https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3849.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/2881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm


ר18 וְהַנּוֹתָ֗
Na–kilichobaki
H3498

֙ בַּשֶּׁמֶ֙ן
katika–mafuta
H8081

אֲשֶׁר֙
ambayo

עַל־
juu–ya–

ף כַּ֣
kiganja–cha
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

ן יִתֵּ֖
ataweka
H5414

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa–cha

הַמִּטַּהֵר֑
anayetakaswa
H2891

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

עָלָי֛ו
juu–yake

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kuhani atayapaka mafuta yaliyobaki kwenye kiganja chake juu ya kichwa cha yule anayetakaswa, na kufanya 
upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana.

ה19 וְעָשָׂ֤
Na–atafanya

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

את הַחַ֣טָּ֔
sadaka–ya–dhambi

ר וְכִפֶּ֕
na–atafanya–upatanisho

עַל־
juu–ya–

הַמִּטַּהֵ֖ר
anayetakaswa
H2891

מִטֻּמְאָת֑וֹ
kutoka–uchafu–wake
H2932

וְאַחַ֖ר
na–baadaye

יִשְׁחַ֥ט
atachinja

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָעֹלָֽ
sadaka–ya–kuteketezwa

“Kisha kuhani atatoa dhabihu ya sadaka ya dhambi na kufanya upatanisho kwa ajili ya yule atakayetakaswa 
kutoka unajisi wake. Baada ya hayo, kuhani atachinja sadaka ya kuteketezwa

וְהֶעֱלָה20֧
Na–atatoa
H5927

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

הָעֹלָ֥ה
sadaka–ya–kuteketezwa

וְאֶת־
na––
H0853

הַמִּנְחָ֖ה
sadaka–ya–nafaka
H4503

חָה הַמִּזְבֵּ֑
madhabahuni
H4196

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

עָלָי֛ו
juu–yake

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ר׃ וְטָהֵֽ
na–atakuwa–safi
H2891

ס
§

na kuitoa juu ya madhabahu, pamoja na sadaka ya nafaka ili kumfanyia upatanisho, naye atakuwa safi.

וְאִם־21
Na–ikiwa–

ל דַּ֣
maskini
H1800

ה֗וּא
ni
H1931

וְאֵי֣ן
na–si
H0369

֮ יָדוֹ
mkono–wake
H3027

מַשֶּׂגֶת֒
unaweza–kupata
H5381

לָקַח וְ֠
na–atachukua
H3947

בֶשׂ כֶּ֣
mwana–kondoo
H3532

אֶחָ֥ד
mmoja
H0259

ם אָשָׁ֛
sadaka–ya–hatia
H0817

לִתְנוּפָ֖ה
kwa–kupunga
H8573

ר לְכַפֵּ֣
kufanya–upatanisho

עָלָי֑ו
juu–yake

וְעִשָּׂר֨וֹן
na–sehemu–moja–ya–kumi
H6241

לֶת סֹ֜
unga–laini
H5560

ד אֶחָ֨
moja
H0259

בָּל֥וּל
iliyochanganywa

מֶן בַּשֶּׁ֛
na–mafuta
H8081

לְמִנְחָ֖ה
kwa–sadaka–ya–nafaka
H4503

וְלֹ֥ג
na–logi–ya
H3849

ׁמֶן׃ שָֽ
mafuta
H8081

“Hata hivyo, kama ni maskini na hawezi kupata vitu hivi, lazima achukue mwana-kondoo mmoja kama sadaka ya 
hatia ipate kuinuliwa ili kumfanyia upatanisho, pamoja na sehemu ya kumi ya efa ya unga laini uliochanganywa 
na logi moja ya mafuta kwa ajili ya sadaka ya nafaka,

י22 וּשְׁתֵּ֣
Na–wawili
H8147

ים תֹרִ֗
hua
H8449

א֤וֹ
au

֙ שְׁנֵי
wawili
H8147

בְּנֵי֣
wana–wa

יוֹנָ֔ה
njiwa
H3123

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

יג תַּשִּׂ֖
anaweza–kupata
H5381

יָד֑וֹ
mkono–wake
H3027

וְהָיָה֤
na–itakuwa
H1961

אֶחָד֙
mmoja
H0259

את חַטָּ֔
sadaka–ya–dhambi

וְהָאֶחָ֖ד
na–mmoja
H0259

ה׃ עֹלָֽ
sadaka–ya–kuteketezwa

na hua wawili au makinda mawili ya njiwa, kile atakachoweza kupata, mmoja kwa sadaka ya dhambi, na 
mwingine kwa sadaka ya kuteketezwa.
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יא23 וְהֵבִ֨
Na–atawaleta
H0935

ם אֹתָ֜
hiyo
H0853

בַּיּ֧וֹם
katika–siku
H3117

הַשְּׁמִינִי֛
ya–nane
H8066

לְטָהֳרָת֖וֹ
kwa–utakaso–wake
H2893

אֶל־
kwa–
H0413

הַכֹּהֵן֑
kuhani
H3548

אֶל־
kwa–
H0413

תַח פֶּ֥
mlango–wa
H6607

הֶל־ אֹֽ
hema–ya–
H0168

מוֹעֵ֖ד
kukutana
H4150

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Katika siku ya nane, lazima avilete vitu hivyo kwa kuhani, kwa ajili ya kutakaswa kwake kwenye ingilio la Hema la 
Kukutania mbele za Bwana.

ח24 וְלָקַ֧
Na–atachukua
H3947

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ כֶּ֥
mwana–kondoo–wa
H3532

ם הָאָשָׁ֖
sadaka–ya–hatia
H0817

וְאֶת־
na––
H0853

לֹ֣ג
logi–ya
H3849

מֶן הַשָּׁ֑
mafuta
H8081

יף וְהֵנִ֨
na–ataipunga

אֹתָ֧ם
hiyo
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

תְּנוּפָ֖ה
sadaka–ya–kupunga
H8573

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kuhani atamchukua mwana-kondoo kwa ajili ya sadaka ya hatia, pamoja na ile logi ya mafuta ya kuinuliwa mbele 
za Bwana kuwa sadaka ya kuinuliwa.

25֮ וְשָׁחַט
Na–atachinja

אֶת־
–
H0853

בֶשׂ כֶּ֣
mwana–kondoo–wa
H3532

אָשָׁם֒ הָֽ
sadaka–ya–hatia
H0817

ח וְלָקַ֤
na–atachukua
H3947

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

ם מִדַּ֣
kutoka–damu–ya
H1818

ם אָשָׁ֔ הָֽ
sadaka–ya–hatia
H0817

וְנָתַ֛ן
na–ataweka
H5414

עַל־
juu–ya–

תְּנ֥וּךְ
ncha–ya
H8571

זֶן־ אֹֽ
sikio–la–
H0241

הַמִּטַּהֵ֖ר
anayetakaswa
H2891

הַיְמָנִי֑ת
la–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֤
kidole–kikubwa–cha
H0931

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

ית הַיְמָנִ֔
wa–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֥
kidole–kikubwa–cha
H0931

רַגְל֖וֹ
mguu–wake
H7272

ית׃ הַיְמָנִֽ
wa–kuume
H3233

Atamchinja huyo mwana-kondoo kwa ajili ya sadaka ya hatia. Pia ataichukua sehemu ya damu yake na kuipaka 
kwenye ncha ya sikio la kuume la yule anayetakaswa, na aipake pia kwenye kidole gumba cha mkono wa kuume 
wa huyo mtu, na kidole kikubwa cha mguu wake wa kuume.

וּמִן־26
Na–kutoka–

מֶן הַשֶּׁ֖
mafuta
H8081

ק יִצֹ֣
atamimina
H3332

הַכֹּהֵן֑
kuhani
H3548

עַל־
juu–ya–

ף כַּ֥
kiganja–cha
H3709

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ית׃ הַשְּׂמָאלִֽ
wa–kushoto
H8042

Kuhani atamiminia sehemu ya mafuta kwenye kiganja chake cha mkono wa kushoto,

וְהִזָּ֤ה27
Na–atanyunyiza

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

בְּאֶצְבָּע֣וֹ
kwa–kidole–chake
H0676

ית הַיְמָנִ֔
cha–kuume
H3233

מִן־
kutoka–

מֶן הַשֶּׁ֕
mafuta
H8081

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

עַל־
juu–ya–

כַּפּ֖וֹ
kiganja–chake
H3709

הַשְּׂמָאלִ֑ית
cha–kushoto
H8042

בַע שֶׁ֥
saba
H7651

ים פְּעָמִ֖
mara
H6471

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

na kwa kidole chake cha shahada cha mkono wa kuume, atamnyunyizia yule anayetakaswa yale mafuta yaliyo 
kwenye kiganja chake mara saba mbele za Bwana.

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/2893.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3849.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8571.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/2891.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3233.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/8042.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ן28 וְנָתַ֨
Na–ataweka
H5414

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

מִן־
kutoka–

מֶן  ׀הַשֶּׁ֣
mafuta
H8081

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

עַל־
juu–ya–

כַּפּ֗וֹ
kiganja–chake
H3709

עַל־
juu–ya–

תְּנ֞וּךְ
ncha–ya
H8571

זֶן אֹ֤
sikio–la
H0241

הַמִּטַּהֵר֙
anayetakaswa
H2891

ית הַיְמָנִ֔
la–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֤
kidole–kikubwa–cha
H0931

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

ית הַיְמָנִ֔
wa–kuume
H3233

וְעַל־
na–juu–ya–

הֶן בֹּ֥
kidole–kikubwa–cha
H0931

רַגְל֖וֹ
mguu–wake
H7272

הַיְמָנִי֑ת
wa–kuume
H3233

עַל־
juu–ya–

מְק֖וֹם
mahali–pa
H4725

ם דַּ֥
damu–ya
H1818

ׁם׃ הָאָשָֽ
sadaka–ya–hatia
H0817

Atampaka mafuta yaliyobaki kwenye kiganja chake katika sehemu zote, kama alivyompaka damu ya sadaka ya 
hatia: yaani, kwenye ncha ya sikio la kuume la yule anayetakaswa, kwenye kidole gumba cha mkono wake wa 
kuume, na kidole kikubwa cha mguu wake wa kuume.

ר29 וְהַנּוֹתָ֗
Na–kilichobaki
H3498

מִן־
kutoka–

֙ הַשֶּׁמֶ֙ן
mafuta
H8081

אֲשֶׁר֙
ambayo

עַל־
juu–ya–

ף כַּ֣
kiganja–cha
H3709

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

ן יִתֵּ֖
ataweka
H5414

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa–cha

הַמִּטַּהֵר֑
anayetakaswa
H2891

ר לְכַפֵּ֥
kufanya–upatanisho

עָלָ֖יו
juu–yake

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kuhani atayapaka mafuta yaliyobaki katika kiganja chake kwenye kichwa cha yule anayetakaswa, na kufanya 
upatanisho kwa ajili yake mbele za Bwana.

ה30 וְעָשָׂ֤
Na–atafanya

אֶת־
–
H0853

אֶחָד֙ הָֽ
mmoja
H0259

מִן־
kutoka–

ים הַתֹּרִ֔
hua
H8449

א֖וֹ
au

מִן־
kutoka–

בְּנֵי֣
wana–wa

הַיּוֹנָה֑
njiwa
H3123

ר מֵאֲשֶׁ֥
kutoka–kile–ambacho

יג תַּשִּׂ֖
anaweza–kupata
H5381

יָדֽוֹ׃
mkono–wake
H3027

Kisha atatoa dhabihu wale hua ama yale makinda ya njiwa ambayo mtu ataweza kuwapata,

אֵת31֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
kile–ambacho–

יג תַּשִּׂ֞
anaweza–kupata
H5381

יָד֗וֹ
mkono–wake
H3027

אֶת־
–
H0853

הָאֶחָ֥ד
mmoja
H0259

את חַטָּ֛
sadaka–ya–dhambi

וְאֶת־
na––
H0853

הָאֶחָ֥ד
mmoja
H0259

עֹלָ֖ה
sadaka–ya–kuteketezwa

עַל־
pamoja–na–

הַמִּנְחָה֑
sadaka–ya–nafaka
H4503

ר וְכִפֶּ֧
na–atafanya–upatanisho

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

עַ֥ל
juu–ya

הַמִּטַּהֵ֖ר
anayetakaswa
H2891

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

mmoja kwa ajili ya sadaka ya dhambi, na mwingine kuwa sadaka ya kuteketezwa, pamoja na sadaka ya nafaka. 
Kwa njia hii kuhani atafanya upatanisho mbele za Bwana kwa ajili ya yule anayetakaswa.”

ֹ֣את32 ז
Hii
H2063

ת תּוֹרַ֔
sheria–ya
H8451

אֲשֶׁר־
ambaye–

בּ֖וֹ
ndani–yake

נֶגַ֣ע
pigo–la
H5061

צָרָ֑עַת
ukoma
H6883

ר אֲשֶׁ֛
ambaye

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

יג תַשִּׂ֥
anaweza–kupata
H5381

יָד֖וֹ
mkono–wake
H3027

בְּטָהֳרָתֽוֹ׃
katika–utakaso–wake
H2893

פ
¶
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Haya ndiyo masharti kwa mtu yeyote mwenye ugonjwa wa ngozi wa kuambukiza, na ambaye hana uwezo wa 
kutoa sadaka za kawaida kwa ajili ya kutakaswa kwake.

ר33 וַיְדַבֵּ֣
Na–akanena
H1696

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Haruni
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Bwana akawaambia Mose na Aroni,

י34 כִּ֤
Mtakapoingia

֙ אוּ תָבֹ֨
mtaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

אֶרֶ֣ץ
nchi–ya
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanaani

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנִי֛
mimi
H0589

ן נֹתֵ֥
ninaitoa
H5414

לָכֶ֖ם
kwenu

לַאֲחֻזָּ֑ה
kwa–milki
H0272

֙ וְנָתַתִּי
na–nitaweka
H5414

נֶגַ֣ע
pigo–la
H5061

עַת צָרַ֔
ukoma
H6883

ית בְּבֵ֖
katika–nyumba–ya

רֶץ אֶ֥
nchi–ya
H0776

ם׃ אֲחֻזַּתְכֶֽ
milki–yenu
H0272

“Mtakapoingia katika nchi ya Kanaani ambayo ninawapa kuwa milki yenu, nami nikaweka upele ueneao kwenye 
nyumba katika nchi ile,

וּבָא35֙
Na–atakuja
H0935

אֲשֶׁר־
ambaye–

ל֣וֹ
yake

יִת הַבַּ֔
nyumba

וְהִגִּ֥יד
na–atamwambia
H5046

ן לַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

גַע כְּנֶ֕
Kama–pigo
H5061

נִרְאָ֥ה
limeonekana
H7200

י לִ֖
kwangu

יִת׃ בַּבָּֽ
katika–nyumba

ni lazima mwenye nyumba hiyo akamwambie kuhani, ‘Nimeona kitu fulani kinachofanana na upele kwenye 
nyumba yangu.’

וְצִוָּ֨ה36
Na–ataamuru
H6680

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

וּפִנּ֣וּ
na–wataifanya–tupu
H6437

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֗
nyumba

רֶם בְּטֶ֨
kabla–ya
H2962

א ֹ֤ יָב
atakuja
H0935

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

לִרְא֣וֹת
kuangalia
H7200

אֶת־
–
H0853

גַע הַנֶּ֔
pigo
H5061

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

א יִטְמָ֖
zitakuwa–chafu

כָּל־
zote–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

יִת בַּבָּ֑
katika–nyumba

חַר וְאַ֥
na–baadaye

ן כֵּ֛
hivyo

א ֹ֥ יָב
atakuja
H0935

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

לִרְא֥וֹת
kuangalia
H7200

אֶת־
–
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
nyumba

Kuhani ataagiza vitu vyote vitolewe ndani ya nyumba, kabla hajaenda kuchunguza kama ina ugonjwa huo, ili kitu 
chochote ndani ya nyumba kisitangazwe kuwa najisi. Baada ya hili, kuhani ataingia ndani na kuikagua hiyo 
nyumba.

וְרָאָה37֣
Na–ataangalia
H7200

אֶת־
–
H0853

גַע הַנֶּ֗
pigo
H5061

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

הַנֶּגַ֙ע֙
pigo
H5061

ת בְּקִירֹ֣
katika–kuta–za
H7023

יִת הַבַּ֔
nyumba

עֲרוּרֹת֙ שְׁקַֽ
mashimo
H8258

ת יְרַקְרַקֹּ֔
kijani–kibichi
H3422

א֖וֹ
au

ת אֲדַמְדַּמֹּ֑
mekundu
H0125

ן וּמַרְאֵיהֶ֥
na–mwonekano–wake
H4758

שָׁפָ֖ל
chini
H8217

מִן־
kuliko–

יר׃ הַקִּֽ
ukuta
H7023

Atachunguza upele huo katika kuta za nyumba hiyo, nazo kama zina rangi ya kijani kibichi au wekundu, na kuna 
mibonyeo ndani ya ukuta,
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וְיָצָ֧א38
Na–atatoka
H3318

הַכֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

מִן־
kutoka–

יִת הַבַּ֖
nyumba

אֶל־
kwa–
H0413

תַח פֶּ֣
mlango–wa
H6607

יִת הַבָּ֑
nyumba

וְהִסְגִּ֥יר
na–atatenga
H5462

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
nyumba

שִׁבְעַ֥ת
siku–saba
H7651

ים׃ יָמִֽ
siku
H3117

kuhani atatoka na kufunga mlango wa nyumba hiyo kwa siku saba.

ב39 וְשָׁ֥
Na–atarudi
H7725

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

בַּיּ֣וֹם
katika–siku
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
ya–saba
H7637

ה וְרָאָ֕
na–ataangalia
H7200

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

ה פָּשָׂ֥
limeenea
H6581

הַנֶּ֖גַע
pigo
H5061

ת בְּקִירֹ֥
katika–kuta–za
H7023

יִת׃ הַבָּֽ
nyumba

Siku ya saba, kuhani atarudi kuikagua nyumba. Kama upele umeenea juu ya kuta,

וְצִוָּה40֙
Na–ataamuru
H6680

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

֙ וְחִלְּצוּ
na–watavunja

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲ֣בָנִ֔
mawe
H0068

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ן בָּהֵ֖
ndani–yao

הַנָּ֑גַע
pigo
H5061

יכוּ וְהִשְׁלִ֤
na–watayatupa
H7993

֙ אֶתְהֶן
hayo
H0853

אֶל־
kwa–
H0413

מִח֣וּץ
nje–ya
H2351

יר לָעִ֔
mji

אֶל־
kwa–
H0413

מָק֖וֹם
mahali
H4725

א׃ טָמֵֽ
pachafu
H2931

ataagiza kwamba mawe yote yaliyoambukizwa yaondolewe na kutupwa katika eneo lililo najisi nje ya mji.

וְאֶת־41
Na––
H0853

יִת הַבַּ֛
nyumba

עַ יַקְצִ֥
itaparuliwa

יִת מִבַּ֖
ndani

סָבִ֑יב
kuzunguka
H5439

וְשָׁפְכ֗וּ
na–watamwaga
H8210

אֶת־
–
H0853

עָפָר֙ הֶֽ
udongo
H6083

ר אֲשֶׁ֣
ambao

הִקְצ֔וּ
wameparua
H7096

אֶל־
kwa–
H0413

מִח֣וּץ
nje–ya
H2351

יר לָעִ֔
mji

אֶל־
kwa–
H0413

מָק֖וֹם
mahali
H4725

א׃ טָמֵֽ
pachafu
H2931

Kuta zote za ndani ya nyumba hiyo ni lazima zikwanguliwe, na kifusi chake kitupwe mahali najisi nje ya mji.

42֙ וְלָקְחוּ
Na–watachukua
H3947

אֲבָנִי֣ם
mawe
H0068

אֲחֵר֔וֹת
mengine
H0312

יאוּ וְהֵבִ֖
na–wataleta
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

חַת תַּ֣
badala–ya
H8478

הָאֲבָנִי֑ם
mawe
H0068

וְעָפָ֥ר
na–udongo
H6083

אַחֵ֛ר
mwingine
H0312

ח יִקַּ֖
atachukua
H3947

וְטָ֥ח
na–atapaka

אֶת־
–
H0853

יִת׃ הַבָּֽ
nyumba

Kisha watachukua mawe mengine na kujenga palipobomolewa kwa udongo mpya wa mfinyanzi, na kuipiga 
nyumba hiyo lipu mpya.

וְאִם־43
Na–ikiwa–

יָשׁ֤וּב
litarudi
H7725

הַנֶּגַ֙ע֙
pigo
H5061

וּפָרַ֣ח
na–kuchipuka

יִת בַּבַּ֔
katika–nyumba

אַחַ֖ר
baada–ya

ץ חִלֵּ֣
kuvunja

אֶת־
–
H0853

הָאֲבָנִי֑ם
mawe
H0068

י וְאַחֲרֵ֛
na–baada–ya

הִקְצ֥וֹת
kuparua
H7096

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
nyumba

י וְאַחֲרֵ֥
na–baada–ya

הִטּֽוֹחַ׃
kupaka

“Ikiwa upele huo utatokea tena ndani ya ile nyumba baada ya mawe kuondolewa na nyumba kukwanguliwa na 
kuwekwa lipu mpya,

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7637.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/6581.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/7023.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5439.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/7096.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5061.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/7096.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וּבָא44֙
Na–atakuja
H0935

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

ה וְרָאָ֕
na–ataangalia
H7200

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

ה פָּשָׂ֥
limeenea
H6581

הַנֶּ֖גַע
pigo
H5061

יִת בַּבָּ֑
katika–nyumba

עַת צָרַ֨
ukoma
H6883

רֶת מַמְאֶ֥
mbaya
H3992

וא הִ֛
ni
H1931

יִת בַּבַּ֖
katika–nyumba

א טָמֵ֥
mchafu
H2931

הֽוּא׃
ni
H1931

kuhani atakwenda kuikagua, na kama upele umeenea ndani ya nyumba, basi ni upele uharibuo; nyumba hiyo ni 
najisi.

וְנָתַ֣ץ45
Na–atabomoa
H5422

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֗
nyumba

אֶת־
–
H0853

֙ אֲבָנָיו
mawe–yake
H0068

וְאֶת־
na––
H0853

יו עֵצָ֔
miti–yake
H6086

וְאֵ֖ת
na––
H0853

כָּל־
wote–
H3605

עֲפַר֣
udongo–wa
H6083

יִת הַבָּ֑
nyumba

וְהוֹצִיא֙
na–atavipeleka
H3318

אֶל־
kwa–
H0413

מִח֣וּץ
nje–ya
H2351

יר לָעִ֔
mji

אֶל־
kwa–
H0413

מָק֖וֹם
mahali
H4725

א׃ טָמֵֽ
pachafu
H2931

Ni lazima ibomolewe: mawe yake, mbao na lipu yake, vyote vikatupwe nje ya mji mahali palipo najisi.

וְהַבָּא46֙
Na–yule–anayeingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

יִת הַבַּ֔
nyumba

כָּל־
siku–zote–
H3605

י יְמֵ֖
siku–za
H3117

הִסְגִּ֣יר
kutenga
H5462

אֹת֑וֹ
hiyo
H0853

א יִטְמָ֖
atakuwa–mchafu

עַד־
mpaka–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
jioni
H6153

“Yeyote atakayeingia katika nyumba hiyo ikiwa imefungwa, atakuwa najisi mpaka jioni.

וְהַשֹּׁכֵב47֣
Na–yule–anayelala
H7901

יִת בַּבַּ֔
katika–nyumba

ס יְכַבֵּ֖
ataosha
H3526

אֶת־
–
H0853

בְּגָדָ֑יו
mavazi–yake

וְהָאֹכֵל֣
na–yule–anayekula
H0398

יִת בַּבַּ֔
katika–nyumba

ס יְכַבֵּ֖
ataosha
H3526

אֶת־
–
H0853

יו׃ בְּגָדָֽ
mavazi–yake

Yeyote atakayelala au kula ndani ya nyumba hiyo ni lazima afue nguo zake.

וְאִם־48
Na–ikiwa–

א בֹּ֨
kuja
H0935

א ֹ֜ יָב
atakuja
H0935

ן הַכֹּהֵ֗
kuhani
H3548

וְרָאָה֙
na–ataangalia
H7200

הִנֵּה וְ֠
na–tazama
H2009

לאֹ־
si–
H3808

ה פָשָׂ֤
limeenea
H6581

הַנֶּגַ֙ע֙
pigo
H5061

יִת בַּבַּ֔
katika–nyumba

י אַחֲרֵ֖
baada–ya

חַ הִטֹּ֣
kupaka

אֶת־
–
H0853

יִת הַבָּ֑
nyumba

וְטִהַ֤ר
na–atatakasa
H2891

֙ הַכֹּהֵן
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֔
nyumba

י כִּ֥
kwa–sababu

א נִרְפָּ֖
limepona
H7495

גַע׃   הַנָּֽ
pigo
H5061

“Lakini ikiwa kuhani atakuja kuikagua na kukuta kuwa upele haujaenea tena baada ya nyumba kupigwa lipu, 
ataitangaza nyumba ile kuwa safi, kwa sababu upele umekwisha.

ח49 וְלָקַ֛
Na–atachukua
H3947

א לְחַטֵּ֥
kutakasa
H2398

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֖
nyumba

י שְׁתֵּ֣
wawili
H8147

ים צִפֳּרִ֑
ndege
H6833

וְעֵץ֣
na–mti–wa
H6086

רֶז אֶ֔
mwerezi
H0730

וּשְׁנִ֥י
na–nyekundu–ya
H8144

תוֹלַ֖עַת
mdudu

ב׃ וְאֵזֹֽ
na–hisopo
H0231
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Ili kuitakasa nyumba hiyo, mwenye nyumba ataleta ndege wawili, mti wa mwerezi, kitani nyekundu na hisopo.

וְשָׁחַ֖ט50
Na–atachinja

אֶת־
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
ndege
H6833

הָאֶחָת֑
mmoja
H0259

אֶל־
katika–
H0413

כְּלִי־
chombo–cha–
H3627

רֶשׂ חֶ֖
udongo
H2789

עַל־
juu–ya–

יִם מַ֥
maji
H4325

ים׃ חַיִּֽ
yaliyo–hai

Atamchinja mmoja wa wale ndege kwenye chungu chenye maji safi.

ח51 וְלָקַ֣
Na–atachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ץ־ עֵֽ
mti–wa–
H6086

אֶרֶז הָ֠
mwerezi
H0730

וְאֶת־
na––
H0853

אֵזֹ֜ב הָ֨
hisopo
H0231

׀וְאֵת֣ 
na––
H0853

שְׁנִי֣
nyekundu–ya
H8144

עַת הַתּוֹלַ֗
mdudu

֮ וְאֵת
na––
H0853

ר הַצִּפֹּ֣
ndege
H6833

חַיָּה֒ הַֽ
aliye–hai

וְטָבַל֣
na–atazamisha
H2881

ם אֹתָ֗
hiyo
H0853

בְּדַם֙
katika–damu–ya
H1818

ר הַצִּפֹּ֣
ndege
H6833

ה הַשְּׁחוּטָ֔
aliyechinjwa

יִם וּבַמַּ֖
na–katika–maji
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
yaliyo–hai

וְהִזָּ֥ה
na–atanyunyiza

אֶל־
kwa–
H0413

יִת הַבַּ֖
nyumba

בַע שֶׁ֥
saba
H7651

ים׃ פְּעָמִֽ
mara
H6471

Kisha atachukua mti wa mwerezi, hisopo, kitani nyekundu na ndege aliye hai, na kuvitumbukiza ndani ya damu 
ya ndege aliyechinjwa pamoja na maji safi, na kuinyunyizia nyumba ile mara saba.

א52 וְחִטֵּ֣
Na–atatakasa
H2398

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֔
nyumba

בְּדַם֙
kwa–damu–ya
H1818

הַצִּפּ֔וֹר
ndege
H6833

יִם וּבַמַּ֖
na–kwa–maji
H4325

חַיִּ֑ים הַֽ
yaliyo–hai

ר וּבַצִּפֹּ֣
na–kwa–ndege
H6833

הַחַיָּ֗ה
aliye–hai

וּבְעֵ֥ץ
na–kwa–mti–wa
H6086

הָאֶ֛רֶז
mwerezi
H0730

וּבָאֵזֹ֖ב
na–kwa–hisopo
H0231

וּבִשְׁנִ֥י
na–kwa–nyekundu–ya
H8144

עַת׃ הַתּוֹלָֽ
mdudu

Ataitakasa nyumba kwa damu ya yule ndege, maji safi, ndege aliye hai, mti wa mwerezi, hisopo na kitani 
nyekundu.

ח53 וְשִׁלַּ֞
Na–atamwacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ר הַצִּפֹּ֧
ndege
H6833

חַיָּ֛ה הַֽ
aliye–hai

אֶל־
kwa–
H0413

מִח֥וּץ
nje–ya
H2351

יר לָעִ֖
mji

אֶל־
kwa–
H0413

פְּנֵי֣
uso–wa
H6440

הַשָּׂדֶ֑ה
shamba

ר וְכִפֶּ֥
na–atafanya–upatanisho

עַל־
juu–ya–

יִת הַבַּ֖
nyumba

ר׃ וְטָהֵֽ
na–itakuwa–safi
H2891

Kisha atamwachia yule ndege aliye hai huru mashambani nje ya mji. Kwa njia hii atafanya upatanisho kwa ajili ya 
nyumba ile, nayo itakuwa safi.”

ֹ֖את54 ז
Hii
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
sheria
H8451

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

נֶגַ֥ע
pigo–la
H5061

עַת הַצָּרַ֖
ukoma
H6883

תֶק׃ וְלַנָּֽ
na–kwa–upara
H5424

Haya ndiyo masharti kuhusu aina yoyote ya ugonjwa wa ngozi wa kuambukiza, mwasho wowote,

עַת55 וּלְצָרַ֥
Na–kwa–ukoma–wa
H6883

גֶד הַבֶּ֖
nguo

יִת׃ וְלַבָּֽ
na–kwa–nyumba

upele ndani ya nguo au ndani ya nyumba,

וְלַשְׂאֵ֥ת56
Na–kwa–uvimbe
H7613

חַת וְלַסַּפַּ֖
na–kwa–upele
H5597

רֶת׃ וְלַבֶּהָֽ
na–kwa–doa–jeupe
H0934

kwa uvimbe, vipele au kipaku kingʼaacho,
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ת57 לְהוֹרֹ֕
Kufundisha

בְּי֥וֹם
katika–siku–ya
H3117

א הַטָּמֵ֖
mchafu
H2931

וּבְי֣וֹם
na–katika–siku–ya
H3117

ר הַטָּהֹ֑
safi
H2889

ֹ֥את ז
Hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
sheria–ya
H8451

עַת׃ הַצָּרָֽ
ukoma
H6883

ס
§

kupambanua wakati kitu fulani ni safi au najisi. Haya ndiyo masharti kuhusu magonjwa ya ngozi ya kuambukiza 
na upele.
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